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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ośu
Arrieta: ośú
Bakio: ośu
Bermeo: śu
Berriz: ðóśu
Bolibar: ðośú
Busturia: dośu
Dima: dok
Elantxobe: śu
Elorrio: ośu
Errigoiti: dośú
Etxebarri: śu
Etxebarria: ośú
Gamiz-Fika: uśú
Getxo: dośú
Gizaburuaga: ośu
Ibarruri (Muxika): óśu
Kortezubi: dośu
Larrabetzu: ðóśu
Laukiz: dót
Leioa: dośú
Lekeitio: ðośu
Lemoa: dośú
Lemoiz: śu
Mañaria: ðóśu
Mendata: ośú
Mungia: dośú
Ondarroa: śú
Orozko: ośu
Otxandio: ośu
Sondika: _ośu
Zaratamo: -ośú
Zeanuri: dośú
Zeberio: óśu
Zollo (Arrankudiaga): ðośu
Zornotza: ośu

Araba

Aramaio: śu

Gipuzkoa

Aia: désu
Amezketa: désu
Andoain: dék
Araotz (Oñati): ok
Arrasate: dóśu
Arroa (Zestoa): désu

Asteasu: désu
Ataun: dek
Azkoitia: désu
Azpeitia: désu
Beasain: dék
Beizama: désu
Bergara: dok
Deba: dék

Donostia: desu
Eibar: rók
Elduain: désú
Elgoibar: ðośú
Errezil: désu
Ezkio-Itsaso: ék

Getaria: désu
Hernani: désu
Hondarribia: ðeśú
Ikaztegieta: desú
Lasarte-Oria: dék
Legazpi: ðesu
Leintz Gatzaga: ðóśu
Mendaro: dek
Oiartzun: dek
Oñati: ðośú
Orexa: désu
Orio: dek
Pasaia: dék
Tolosa: esú
Urretxu: désu
Zegama: désu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sú
Alkotz: sú
Aniz: ðúk (mark.)
Arbizu: ðusú
Beruete: osó
Donamaria: sú
Dorrao / Torrano: ísu
Erratzu: is̯ú
Etxalar: sú
Etxaleku: usú
Etxarri (Larraun): ðosó:
Eugi: sú
Ezkurra: ðosó
Gaintza: dóso
Goizueta: tsọ
Igoa: osó

Jaurrieta: duká
Leitza: doso
Lekaroz: is̯ú
Luzaide / Valcarlos: síra
Mezkiritz: ðusú
Oderitz: déso
Suarbe: dúsu
Sunbilla: ðusú
Urdiain: esú
Zilbeti: su
Zugarramurdi: ðúk

Lapurdi

Ahetze: is 
Arrangoitze: ðuk, *ais̯, *ísa (mark.)
Azkaine: ðúka
Bardoze: ísa
Beskoitze: ísa
Donibane Lohizune: ðúsu
Hazparne: eis̯a
Hendaia: ðusué
Itsasu: ísa
Makea: áis̯a
Mugerre: hísa
Sara: usú, sá
Senpere: áu̯k
Urketa: ða
Uztaritze: ðusú, ísa

Nafarroa Beherea

Aldude: uká
Arboti: hísa
Armendaritze: sirea
Arnegi: sirea
Arrueta: ísa
Baigorri: ðúka, hísa
Bastida: hísa
Behorlegi: isá
Bidarrai: duká, *hísa
Ezterenzubi: isá
Gamarte: isá
Garrüze: isá
Irisarri: sírɛa
Izturitze: hísa
Jutsi: hísa
Landibarre: isa
Larzabale: hísa
Uharte Garazi: is̯a

Zuberoa

Altzai: hísa
Altzürükü: tsjá: 
Barkoxe: hísa
Domintxaine: hísa
Eskiula: hísa
Larraine: hísa
Montori: hísa
Pagola: sía
Santa Grazi: hísa
Sohüta: tsje:ja
Urdiñarbe: ísa
Ürrüstoi: ðenes
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1761. Mapa: régimen de "afaldu" / régime de 'afaldu' ('dîner') / verbal structure of "afaldu"

GALDERA: 94150  

afaldu duzu
afaldu zira

Zeberio: Nos afaite ósu?
Asteasu: Afaldu al dézu?
Ezkurra: Afaldu dozó?
Luzaide: Afáldia zíra?
Ahetze: Afalduá iz?
Uztaritze: Afalduia duzú?
Bidarrai: Afáldia duká?
Gamarte: Afaldu izá?
Pagola: Aiháltü zía?

- "Afaldu" aditzarekin zein aditz laguntzaile erabiltzen 
den jakiteko honako galdera hauek egin dira: 
"¿Has cenado?" eta "As-tu soupé?".
- Aditzaren aldaera ez da kontuan hartu; ezta neutroa 
edo alokutiboa den ere.
- Aditz laguntzailea baino ez da transkribatu. Aditz 
nagusia ia beti "afaldu" edo horren aldaeraren bat izan 
da, baina bada bestelako kasuaren bat. Elantxoben, 
adibidez, "¡án" aditza da nagusia.


